
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Side 1/3 

 
 
Besvarelse af spørgsmål nr. 23 (Alm. del) fra Folketingets 
Grønlandsudvalg 
 
Hermed sendes besvarelse af spørgsmål nr. 23 (Alm. del), som Folketingets 
Grønlandsudvalg har stillet til justitsministeren den 7. februar 2024. 
Spørgsmålet er stillet efter ønske fra Aaja Chemnitz (IA). 
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Spørgsmål nr. 23 (Alm. del) fra Folketingets Grønlandsudvalg:  
 

”På nuværende tidspunkt angives grønlænderes nationalitet som 
dansk i både det grønlandske og danske nationalitetspas. Den 
nationale identitetsfølelse har stor betydning for den 
grønlandske befolkning. Vil ministeren gøre det muligt, at 
Grønland angives som fødested i det grønlandske 
nationalitetspas?” 

 
Svar: 
 
1. Justitsministeriet har til brug for besvarelse af spørgsmålet indhentet en 
udtalelse fra Rigspolitiet, der har oplyst følgende: 
 

”Rigspolitiet bemærker indledningsvis, at der i spørgsmålet 
henvises til to forskellige rubrikker i det grønlandske 
nationalitetspas, hvoraf den ene angiver borgerens nationalitet, 
og den anden angiver borgerens fødested.  
 
For så vidt angår angivelse af nationalitet kan Rigspolitiet 
oplyse, at danske statsborgere i Grønland kan få udstedt et dansk 
eller et grønlandsk pas. Nationaliteten angives som ”dansk” i 
såvel det danske som det grønlandske pas.  

 
For så vidt angår angivelse af fødested kan Rigspolitiet oplyse, 
at fødested i danske såvel som i grønlandske pas angives på 
baggrund af oplysninger indhentet fra Det Centrale 
Personregister (CPR).  
 
Fødestedet i et dansk pas er for personer, der er født i Danmark, 
den primærkommune, hvori fødesognet for pasindehaveren er 
beliggende. I forbindelse med udstedelse af et grønlandsk pas 
angives navnet på det såkaldte præstegæld som fødested i 
passet, hvis dette er registreret i CPR. Præstegæld betegner en 
sognepræsts embedsdistrikt i Grønland og består ofte af flere 
sogne, hvoraf ét betegnes som hovedsogn. Er fødestedet i CPR 
således angivet som f.eks. ”Palaseqar Upernavik” eller 
”Palaseqar Sisimut”, har PAC oplyst, at ordet ”Palaseqar” 
(præstegæld) fjernes fra pasregisterets fødestedsrubrik, således 
at alene navnet på præstegældet fremgår af passet (”Upernavik” 
eller ”Sisimut”).” 

 
2. Justitsministeriet kan oplyse, at paslovgivningen ikke indeholder 
specifikke regler om udstedelse af grønlandske pas, herunder angivelsen af 
nationalitet.  
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Det er vigtigt for mig at understrege, at jeg har stor forståelse for den 
betydning, som den grønlandske identitetsfølelse har for det grønlandske 
folk. Jeg har derfor også bedt Justitsministeriet om at se på mulighederne 
for, at nationaliteten i grønlandske pas vil kunne angives som grønlandsk. 
Jeg forventer at have en nærmere afklaring heraf inden sommerferien. 
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